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The Revised Standard Version
The American Standard Version
The Darby Translation

The Good News Translation
The Bible in Basic English
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: Js&& Commentary on the NT

The ascription at the close of the Lord’s Prayer oours in
several forms. INKLWA®IIf alitis the familiar triple
strophic form, whereas the Sahidic and Fayyumic (ke the
form quoted in the Didache) lackn paciieia kai, the
Curetonian Syriac lacksR d9vemg kai, and the Old Latin k
reads simply “for thine is the power for ever and ger.”
Some Greek manuscripts expand “for ever” into “forever
and ever,” and most of them add “amen.” Several la&
manuscripts (157 225 418) append a trinitarian asqgtion,
“for thine is the kingdom and the power and the gloy of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit for eer.
Amen.” The same expansion occurs also at the closkthe
Lord’s Prayer in the liturgy that is traditionally ascribed to
.St. John Chrysostom

The absence of any ascription in early and importan

B), the Western (D X) representatives of the Alexandrian
and most of the Old Latin), and other (f) types ofext, as
well as early patristic commentaries on the Lord’sPrayer
(those of Tertullian, Origen, Cyprian), suggests tat an
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ascription, usually in a threefold form, was composd
(perhaps on the basis of 1 Chr 29.11-13) in ordeo iadapt
the Prayer for liturgical use in the early church.Still later
scribes added “of the Father and of the Son and dlhe Holy
» Spirit
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Our Father who art in heaven, be gracious unto usD Lord “
our God, hallowed be thy name, and let the remembreae of
Thee be glorified in heaven above, and in the earthere
below! Let thy kingdom reign over us now, and for ger!
The holy men of old said, remit and forgive unto dlmen
whatsoever they have done against me! And lead ustrinto
the hands of temptation, but deliver us from the evthing!
For thine is the kingdom, and thou shalt reign in ¢pry for
ever and for evermore.” Gregory’s Works, 4th. 1671
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And the people answered, Blessed be the nae > Joma
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: J& tract Taanith o8 sl e 3,80 9 45Y) 038 gsall 43 J& (5

But the priests and people standing in the courtwhen they
heard the name Jehovah pronounced out in its sylld,
adoring, and falling prostrate upon their face, hey said,
Blessed be the name of the glory of his kingdom faver and
.ever
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.Seder Tephillot, fol. 3. 1

.Ed. Basil. fol. 4. 2

.Ed. Amstelod. Shaare Zion, fol. 73. 1
.T. Bab. Beracaot, fol. 60. 2

.Seder Tephillot, fol. 280. 1

.Misn. Yoma, c. 4. sect. 1. & 6. 2

.T. Bab. Pesachim, fol. 56. 1
.Taanith, fol. 16. 2

.Seder Tephillot, fol. 70. 2
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ACV And bring us not into temptation, but deliver us from
evil, because from thee is the kingdom and the powand

the glory into the ages. Truly

ALT 'And do not lead us into temptation, but deiver us
from evil [or, from the evil [one]]. Because Yourss the
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kingdom and the power and the glory into the agedif.,
"'[forever]! So be it [Gr. amen

ALTNT 'And do not lead us into temptation, _but_deliver
us from evil [or, from the evil [one]]. Because Yors is the
kingdom and the power and the glory into the agedif.,
![forever]! So be it [Gr. amen

AMP And lead (bring) us not into temptation, but ddiver us
from the evil one. For Yours is the kingdom and theower
and the glory forever. Amen

Bishops And leade vs not into temptation, but delyer vs
from euyll. For thyne is the kyngdome, and the powe and
the glory, for euer. Amen

CJB And do not lead us into hard testing, but keepus safe
from the Evil One. For kingship, power and glory ae yours
forever. Amen

Complete Apostles' Bible And lead us not into temation,
but deliver us from the evil one. For Yours is th&kingdom
and the power and the glory forever. Amen

EMTV And lead us not into temptation, but deliverus from
the evil one. For Yours is the kingdom and the powend
the glory forever. Amen

Etheridge and lead us not into temptation, but dever us
from the evil. For thine is the kingdom and the power and
the glory to the age of ages

Geneva And leade vs not into tentation, but deliuess from

euill: for thine is the kingdome, and the power, ad the
glorie for euer. Amen
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IAV NC And lead us not into temptation, but deliver us
from evil: For thine is the Kingdom, and the power,and the
glory, for ever. Amen

ISRAV And lead us not into temptation, but deliverus from
evil: For thine is the Kingdom, and the power, andhe glory,
for ever. Amen
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Our Father in heaven,hallowed be your name, your kigdom
come, your will be doneon earth as it is in heavesive us
today our daily bread, and forgive us our debt,as & also
forgive our debtors; and do not lead us into temptaon, but
deliver us from the evil one; for yours is the poweand the
glory forever
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